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UNUFOJE, ANTAŬ lIONSE, malvirca baNdicĉepo vagis 
la peJZagON, ATAKANTA IAJN UrbEeTOJN kaj boOmOJN li 
POVIS TZrOVI. KUN li eszis aro de krimuloj kiu Obeis 
TUTAN da liaj komandoj. la baNdicĉepo NUr SCIIS 
kiel koNduKi per CIMO kaj TENIS KUN li MASIAN 
KOrNON, ke povis igas je birdo de iu aĥjN li 
ElekTINTAS. SE IU QN da lia bomoj ISIS lIN kolera, li 
blovus lian KOTNON Kaj pari birdo-viando MANĜO 


por lia vespermaNĝo. 


ESTIS multaj [ONSAN MONATOJ Ekde lia lasca azako. 
la baNdicĉepo SCIIS, “ke se li NE TrOVIS TFEZOFON 
por lia SEKVANTOJ baldaŭ, ili porirus aŭ li eble 
devas blovi lian KOFNON kaj parus birdo-vIaNdON 
de ili. do prusTriNza eszis li, ke iom da NOKTOJ li 
rigardinta la [UNON kaj malbeNis IIAN SOKTON... kaj 
la IUNO aŭdis liN. pro malespero, li vidis [IAN 
DOmOJN pli malproksime ol Iam ANTAŬE, MArŜAaNTE 
IIN ŜIS elĉerpi£o ŜIS, sub luNluma ĉielo, li TrOVIS 
belegan kaszelON Ĵus prezere la malproksima 
MONTOJ. la baNdizĉepo diris al lia bomoj kaŝigu EN 
la arbaro dum li maskis li mem kiel almozulo kaj, 
kiel la SUNO levigis, alproksimiĝis al la kaszelo. 


ciel okazis ciucagse, ke la priNciNo de la kascelo 
EKIris POr MATENPFOMENO Kaj FENKONTIS la 
mASKOVESTITAN bAaNdiTĈEFON. ŜI NENIAM VIĜIS IUN 
kiel li aNcaŭe kaj demandis KIUN li EesTIS, kaj kial li 
eszis je malbonega szazro. la ruza baNdizcĉepo 
liveris ciel rakonzo de malĝojo ke la priNCINO 
ekplorigis kaj decidis alporzi liu aNzaŭa la reĝo 
kaj regINo demandi por ilia belpo. 
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la PTINCINO alporzis la baNudicĉepo aNzaŭa la 
korcego. ĈIU ESTIS TIO, EĈ la Svardiano la pTINCINO 
ŝazis plirci el sempo al cempo. posz eksplikiNza 
ŜIA rENKONTO, la prINCINIO demandis la 
baNdicĉepoN paroli aNzaŭe la reĝo kaj reĝgiNo. la 
baNdicĉepo zuj blovis lIaN KOrNON, kaj la reĝo kaj 
reĝiNo, la SVardianoj, kaj ĉiu alia je korcego 
TIANSpPOKNMICTA JE birdoj. lia bomoj eksplodis eN la 
ĉambro kaj kapzis kiel eble plej mulzajN birdojN, 
INkluzive de la rego kaj reĝiNo, kaj la baNdicĉepo 
okazigis STANJESAN FEsTENON de bird-viando je 


| celebro. lG PrINCINO, kIU NE ESTIS TIANSFOIMIS JE 


birdo, povis pari NENIam sed rigardanta Je 
bOroro. 


LIVA 


la kialo la priNCINO NE ESTIS TKANSRFONMIZTA Al birdo 
eszis ĉar la baNdicĉepo pENSIs ŜIN eszis belega 
kaj sciis, ke li escus bavi reĝlaNdoNde lia mem se 
li povus edziĝi ŜIN kaj IĜI TEON. la PTINCINO, 
TAMEN, rEZISTIS IIN, kaj per purioZzo, li ŜlOSIĜIS ŜIN 
EN curĉambro kie ŝi escus resTi SEN MANŜO AŬ 
akvo ĝis ŝi akcepzi lIaJN POSTUIOJN. la PrINCINO 
NENIAM SENTIS zIeEl malgoja kaj sola, kaj ploris ziel 
amare, ke la luNo aŭdis ŜIN TIO NOkTO kaj seNdis 
[UNradio]N al ŝia peNeszcro, ke ŝi povus eskapiĝi. 
kiel' la PFINCINO FINE QalVENIs al la zero, la luNO diris 
al ŝi de malproksima aparzo de la arbaro kie la 
birdoj kiu eskapis la azako de la baNdizcĉepo 
TIOVIS lOkO reszi. la PTINCINO rapidis =TIeN kiel 
rapida ziel ŝk poviĝus. 
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bo, kiel $ojeza ili eszis kiam ili ĈIU KUNVENIS! bo, 
kiel ili ploris ĉar la perdo de iliaj amikoj! pose la 
PlOriINTA FINIS, AlCIONO SUNTETIĜIS ANTAŬ la 
PTINCINO kaJ malkaŝis, ke li eszis la belaspekta 
Svardiano ŝi kUuNplirziĝis. li eszis la Nur gvardiano 
eskapI, kaj dum li parigis lIaN plej DONON belpi la 
GlIQJN, li NE eszis Tre lerca je admINIsTraNza urbo, 
eĉ se $i eszis urbo de birdoj. la pTINCINO, 
kompreNeble, eszis re DONTFQJNIS JE 
AdMmINISTTANCTA zIEl aperoj kaj zuj komeNcis 
kONduki ŜIAN DOMOJN. kUN la SURIRLONO apud $IN, 
ŝi kreis grandan UrbON de NESTOJ. SI FOSIS 


“ TIAaNĈEOJN krel rivVerezoN el proksima rivero do la 


birdoj povus TriNki pli pacile. Ŝi ZIOVIS MANIETOJN 
EKO, [arVOJN kaj malgraNdajN beszojN por birdoj 
kiu bEZONIS VIONdJON kaj kulzIVIs SsemojJN por birdoj 
kiu bezonis PIANTOJN. la birdoj kauzis NNIEGJN) al 
ŜIN ĈIUJ NOKTOJ, do danka eszis ili por ŝia belpo. 
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eN cempo, la loĝanzaro de birdoj kreskis gis ili 
escis reĝlaNdo de ili SIN. kiel Al PTINCINO Vidis la 
kVAaNzaroN de birdoj lo$aNtza eN la arbaro, ŝi scus 
kION ŝi devas pari; Ŝi ŜIr1is ŜIAN VESTOJN QPETI TIOM 
kiom malbonega ziel ebla kaj revenis al la kascelo 
kie la baNdicĉepo NUN loĝis. ŝi diris al lia bomoj, 
ke ŝi lOŜIS MUITAJN JArOJN, sola kaj malriĉa, kaj 
escis lacigica de $IN kaj preza esci lia edzino. la 
baNdizĉerpo, escanza kruela ĉepo, Jam | 
TraNspormis la resTITajN CIVICZANOJN Je birdoj kaj 
MANĜINTA IIN. li NUN NE bEZONIS edzigi la 
PKINCINON, sed lia VENTrO grumblis, do li prcouus 
ŜIN esci PErMESANTA ENITI. 
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cuj kiom la pordoj malpermis, la aero eszis pleNa 
de birdoj, peckanza kaj kriĉanca la baNudicĉepo. 
kaj liaj bomoj. la baNdicĉepo krus por belpo, sed li 
eszis kruela ĉepo kaj NENIU Amis lIN supiĉe provi. 
ANTSTATAŬ, ili Ĉiuj eskapis el la reĝlando, NENIAM 
esTI revidiza. 

la birdo ĉasis la baNdicĉepoN, beckanta kaj 
STATANCTA IIN kaj FOrŜIraNza lia kOrNo. ili beckINTA 
kaj SraziNca liN cIOMm da li eszis ŜOJA kiam ili ĈAasis 
lIN EN la surĉambroN kaj ŝlosis la pordon 
malaNcaŭ li. [A PTINCINO prENIs la KOrNON kaj blovis 


l] AN » A 
SIN, TTANSFONMANCTA ĈIO la Dirdoj EN DOMOJN. pose 


SraNda pesco, la priNciNo edziĝis la gvardiano, 
kaj la duo rEeŜIs ŜOJAN KAj pPrOspEraN reŜlaNĜON 
por la resco da ilia zagoj. 

LRA | 
kaj la baNdicĉepo? Jli porlasis lIN EN TIO TUTO... kaj 
CIOM KIOM MI SCIAS, ANKOTAŬ li lOĴAS TION. 
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lIONSAa rEmPpoO ANTAŬE, eszis kNabo kiu [OŜIS je 
DIENO zUTA sola. vIVO eszis DONA por la kNabo; 
kiam la rikolcluna Drilis brile, la rikolzoj esczis 
mulza. ploroj malpermis recevi la laborema 
abelOoJN, kaj ĉio escis verda kaj abuNda ĉar la 
akvo, ke eszis liveris al la ceroN el la mola NUDOJ 
supre. kiel cempo KONTINUIS, TAMEN, la kNabo 
rimarkis malpli NUDOJN EeN la ĉielo. malpli pluvo 


„moligis la seroN kaj malpli abeloj aperis ĉar la 


ploroj, malsatigis de akvo, iĝis bruna kaj 
prakasiĝema. rikolcoj komeNcis MOITIŜI kaj 
baldaŭ ĝi aperis, ke la IUNO NE VOlIS MONTTI ĜIN 
mem por bONTO aŭ komparo. 

kuj 
la kuabo SCIIS, ke kiam la rikolcoj cuce mOrTIŜIS, li 
bavus NENION MANĜI. SEN aliaj elekzoj, li decidis 
eliri eN la MONĜON kaj Troviĝas la FONTON de la 
Nuboj. eble, jus eble, li povus TrOVI MANIEKTON 
repari la problemon de la akvo. do, la kNabo 
pleNigIs SAkON per zIOMm kIOM MANŜQJOJ ziel li 
povus porzi, kazapulzo kaj iom da ŝzonNoj de bona 
SraNdo, kaj eliris al la MONĜON. 
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malproksima el bejmo, la kuabo vidis siSNOJN de 
sekeco Ĉie; riveroj IŜIS IONSAN TFANĈECOJN kaj 
lagoj IĜIS STANdQJN pOlVQJN kavojN. la arbuscoj kaj 
arboj eszis bruna, maldika kaj malporza, kaj la 
berboj sekiĝis al polvon. kiel li piedis, $i komeNcis 
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aperi kiel se la pOoNzO de NUDOJ NENIAM ESTUS 
TTOVOCTQ. cerze, Nuboj Ne eszis videbla je la ĉielo; 
Nur la suNo, barancza je bruligis TETO. FINE, EN 
proypuNda areo de sekigINza arbaro, la knabo 
decidis ripoziĝi, avida malszreĉiĝgi EN IO 
malgranda sbadezo li povus Trovi. 

Di 


Ne [IONSA TEMPO POSTE FEpPOZANTA, la kNabo aŭdis 
kompaTeSaN lameNTAN SONON, malzraNkviliĝa iu 
eble esci VUNdiza, li kuregis al la SONFONTO, NUT 
TrOVI birdaro, [OMENTANTA kaj ploranta per: 
MAIŜOJO. la kuabo demandis IlIN kIO povus krei 
“ziel malĝojo kaj la birdoj respondis, ke la arbaro 
ESTIS IŜINCTA do sekega, ke escIs NENIO DEroj, aŭ 
larvoj, aŭ radikoj manĝi. eĉ la arbaro mem Ne 
DUrNIZISs ĉar pajro, la birdoj mem eszis cerze 
malsazigi. aŭdince Ĉi TIO, la knabo malpermis IIAN 
SAkON kaj doNis al la birdoJN ĉio la MANŜAJO li 
bavis. la birdoj eszis cre daNka kaj demaNdis se 
esTQas IO Ili povus pari Je respondo. kiam la kNabo 
demandis pri la pozo de la NubOJ, TAMEN, Ili 
SIENTIĜIS. 

t 
la Nuboj, la birdoj klarig1S, VENIS el grandega 
marŝmalo arbo, ke kreskis alce sur mONTON Je la 
alia plaNko de la arbaro. marŝmaloj kreskis kiel 
prukcoj el la arbo, aNzaŭe alziancza €eN la Ĉielo 
kaj krevaNza malperma kaj IŜANTA Nuboj. ĉar 
marŝmaloj eszis zre dolĉa kaj DONZUSTA, TAMEN, 
srandesa beszo aperis kaj eszis MANŜINTA ĈiIOJ de 
marŝmaloj el la arbo. ĉi zio eszas kIal NE ESTIS 
Nuboj, kaj Ne pluvo sazi la KTIVETOJN, lASOJN, kaj 
ArbarojN. NENIO de la arbarbeszoj kuraĝis deti la 
besTON, kiel i estis TRO granda kaj cimigebla. la 
kNabo postulis eszi preNi al la arboN, kaj post IOM 
da bezizo, unu da birdoj koNseNzIs. la birdo 
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porzis la kNabON sur ĝia dorso, kaj plugis al la 
malproksImaN MONTON. 


W 


la birdo plugis la KNABON Trans la arbaro al mONTO 
do alza, ĝi devis eszi KOlONON al ĉielo mem. kiel la 
birdo plugis supren la MONTON, la kNADO TENEZIS 
la plumOoJN szrikze, por zimo, kaj esperis, ke li Ne 


y IŜUS NEKONSCIAN per la alzo. kiel ilr superpasis la 


supron de la moto, la kNabo vidis SraNudegaN 
alcebeNaĵoN, kiel se la supro de la mONTO pFOrvVIŜUS 
por ia SraNda celo. “cio”, krus la birdo, kiel ĝi 
plugis laŭlONSE de la alcebeNaĵĴoN. 

LAJ) 
vere, kiel la birdo plugis, la knabo povis vidi 
SraNdegan arbo, bukligis kaj zordizigis kiel 
sraNda aro de braNĉkorNoj, puzraNza sub la suNo. 
sur la arbo eszis Sunpesa beszezo, ke la kNabo 
NENIAM vidis ANTAŬE; $I eszis kiel kvazaŭ ĝi bavis 
la korpo de kUNIklo, la voszo de sciuro, la oreloj 
de mustelo, la Nazo de zalpo, la baro de porko, 
kaj la deNzoj de apro. ĝi salcis el DraNĉON al 
DraNĉoN de la arbo kaj aperis INTErESI JE NENIO pli 
ol desTruigIs ION AJN ŜI pOVISUS. El Ŝia korpo 
radus SraNdegaN VAarmegoN. “Ĉi TIU eszas la 
bescego, ke kaŭzis do mulza $eNo!", diris la la 
birdo. 
povas proksimiĝi al $1 por supiĉe cempo porpeli 


ŜIN! 


“la varmo eszas do graNudega, Ne besco 


“surceriĝu MIN!”, krus la KNabo, kaj la birdo 
kONPOTMIĜIS. je la ordono ke la kNabo, la birdo 
kOomEeNcis palplugi al la bescegoN diszri ŜIN dum la 
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kNabo ŝzeliris eN la direkzo al la arbo. kiam li 
eszis proksima sufiĉe, la kNabo ziris la 


|] 


kazapulzoN Kaj paFis lIajN ŜTONOJN al la kapo de la 
beszego, Frapanta ŜI ĈIU TEMPO. INTE la 
palpluganca birdo kaj la ŝzoNoj al ĝia kapo, la 
beszego Ne povus plu rezisci kaj porkuris 
malsupre la MONTO, NENIAM vidiĝi denove. 
N 

preskaŭ zuj, la arbo komeNcis ŜANĜI, kreskanta el 
TOrdiza DTANĈKOFNOJ al kuraĝa verzikala pormo. 
polioj kreskis sur la DraNĉoj, kaj post zio, 
malgrandaj DIANkaJ prukzoj aperis, ke rigardica 
Kiel masao perloj sur la poliojJ. la perloj 
kreskis, anca graNda marŝmaloj. “guscu UNU!”, 
diris la birdo. la kuabo do paris, kaj Trovis ŜIN 
eszi dolĉa kaj boNzgustca, kiel ia marŝmalo devus. 
"rigardu! “duis la birdo. la knabo rigardis, kaj 
vidis unu da la marŝmaloj, Jam matura, plosis el 
la polioj kaj EN la ĈIEION, kie ŜI KrEVIS, IŜANTA 
bDIaNka lanuga NUDO. “NUNE, la pluvOJ esTos 
VENaNza deNove!”, diris la birdo, kaj la duo 
rerapidis al la Abu Eo diri la aliajN. 

t 
kiam ili aŭdanta la NOVAĴOJ, ĉio la birdoj $OJIŜIS. 
mulza da kaNzanza esczis aŭdiza kaj posz 
celebriNza KUN liaj NOVOJ amikoj, la knabo diris 
adiaŭ kaj revenis bejme. kiam li piNe alVENIS, 
esTIs Jam NOkzO. bela pIleNlUNO FEVENIs al la 
ĈIElON, borderigis de Nuboj pleNa per akvo sazi 
SOIFAN TETON. El TIO TazO, la kKNAIDO NENIAM 
deNove bavis problemojN per sekeco. li sciis, ke 
se li bavis problemOojJN, TAmeN, li POVUS Iri al lia 
amikoj eN la arbaro kaj iNspekzantza la marŝmalo 
arbo. posz ĉio, escas DONA MANĜI IOM da 
marŝmaloj de empo al zempo, sed eszas grava 
porlas: la 1ON por Ĉiu alia! 
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